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Asocio sett profila cclo , h/fc scndcpcnda dc partiaj agadoj. 
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Pour tons renseigncmcnts Vcor nlle inlichtingen 
an sujet de ('Esperanto : over Esperanto • 

178, Peter Bcnoitlaan, Merelbeke (Gcnto) 


I .nlnziostthin Vi rot i rivis nit i ĵĵn kimytrso. 


POST BKUGO, NI IRU AL SPA 

Hstas en vere entuziasnia atmosfero, ke la multaj partoprenantoj al In 
33a Belga Kongreso en Brugo, travivis la tri belajn Pentekostajn tagojn, en la 
riel alloga flandra Venecio. 

Jam ĉe I'alveno en la stacidomo, duj estis kore bonvenigataj tie grupo de 
L. K. K.-anoj kaj gekimlaborhntoj, kin j, lauvice unu post alia, kondukis grupctojn 
al la Akceptejo, kie dejoris S-ino De -Baets-Huyghe, la knsistino, helpata de 
diversaj aliaj. 
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Kliio afable disponiyita dc * Burgenvvlzijn >. 
I a Konprotwinoj «inlnu la Previn» ,» Paine o. 


Tie, stir nigra tabulo, oficiala cifero : la 33a, por la unua fojo post la milito, 
denove kunigos pli ol CENT partoprenantojn ! 

Post Antverpeno. kin okazis en ankoraŭ necerta hij-postmilita atmosfero; 
post Charleroi, kiu jam permesis pli belajn esperojn pro la ĉeesto de juna 
partoprenantaro, Bruĝo fine alportis la certecon ke, de nun, niaj Kongresoj 
disvolviĝos regtile, unufoje en Plandrujo, umifoje cn Valonujo, sed eiam en 
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tin spirito de samnacieco, dc snmceleco kaj dc samideaneco, kin estas la 
karakterizo de niaj Oiujaraj kimvenoj. 

Jam de la tria, la kongresanoj niultnonibre alvenis kaj, dum liiij ei estis 
kondukataj al sin hotelo, la aciministrantaro de Reĝa Belga Ligo Espcrantista 
Mavis mallongan, sed laborplenan kunsidon, dum kin ĝi akceptis postlasajon 
de nia bedaiirata vicprezidantino F-ino Jennen kaj aranĝis planon pri labor- 
divido, lati kin niaj vieprezidantoj S-roj Jaumotte kaj Tassin, prizorgos la 
ĝeneralan pripropagandan laboron. respcktive en la flandra kaj en la valona 
parto de la Ian do, lielpataj de divcrsaj provineaj aft regionaj helpantoj. 

LA SABATA LABORKUNSIDO 

Jc la oa boro, okazis la laborknnsido de la Kongreso, kin n antauiris mallonga 
eksterordinara ĝenerala laŭlcĝa kunsido de la Li go, pri kin ni apartc raportas. 

Ce la prezidanta tablo, D-ro Kempeneers estis ĉirkaŭata de la prezidnnto 
de la L. K. K., S-ro CM. Poupeye, de la vioprezidantoj de la Ligo, S-roj Jaumotte 
kaj Tassin, dc la sekretarioj, S-roj Vandeveldc kaj Verdier, kaj de la kasistino, 
S-ino Flyson. 

S-ro Poupeye bonvenigis la ĉecstantftjn kaj deziris al ili plej, agrablan 
restadon. 

Li substrekis ke, en plena konsento kun la Ligestraro, la L. K. K. elcktis 
kiel devizon por tin ĉi Kongreso : UNU BELGA NACIO, UNU NACIA LIGO, 
UNU BELGA KONGRESO, ear ĝi opinias dezirinde, rediri mmmomente, nian 
fidon en la unueco de la movado en nia lando, kies popolo, malgrau tio, kion 
povus diri kelkaj, estas vera nacio en la vortara senco de « popoloj kiuj vivas 
sub unit sarna ŝtata aŭtoritato » kaj kiu, precipe sur la Esperanta kampo, do 
bezonas nur UNU belgan Ligon, kies membroj kunvenu en UNU granda jara 
landfesto. In nacia Kongreso. 

l it! ei paroiado de la Prezidanto de la L, K. K. estis varmc aplaŭdata. 

S-ro Poupeye tiam transdonis la gvidadon de la Kongreso al la Liga 
Prezidanto, kin elektigis la Kongresan Komitaton jenc : Prezidanto, l.)-ro Paul 
Kempeneers; Vioprezidantoj, S-roj Jaumotte kaj Poupeye; Sekretarioj : S-roj 
Vandcvelde kaj Verdier. 

La Kongresa Prezidanto tiam. siavice, bonvenigis la oeestantojn kaj klarigis 
la tagordon de tin a kunsido, dum kin tri temoj estas priparolataj. 

F-ino Obozinski enkonditkis la unuan temon : « Esperanto kaj la internacia 
kongreso de Internacia Ligo por nova Edukado *>. 

La Kongreso demandis al F-ino Obozinski, kiu ceestos tinn fakan kongreson, 
lari en ĝi tre mallongan, sed kondensitan paroladeton pri tin tenro. Aliflanke, 
la Ligestraro zorgos por ke ĉiuj partoprenantoj ricevu propagandmaterialon 
pri Esperanto. 

S-ro Verdier priparolis la duan temon : « Esperanto kaj Komcrco 

Konkreta konkludo estis ke, sub gvidado de S-ino Plyson kaj de la parol- 
adinto, fondiĝis en Belgujo sekeio de la Komerca Cambro, starigata jam antau 
jaroj en Lyon; kaj ke diversaj eeestantoj enskribigis sin aŭ la firmaon an 
societon, al kiu ili apartenas aŭ kiun ili gvidas; tiel ke tiu belga sekeio, de nun, 
efektivc ekzistas. 

Fine S-ro Vandevelde legis interesan tekston pri nia estonta propagando. 

Kaj je la akurata horn finiĝis tiu kunsido, tiel ke ĉiuj Mavis unu Moron kaj 
d notion por vespermanĝi antau 

LA INTERKONIĜA VESPERO 

kiu, jc la oka, komenciĝis en placa salono, jc la ttmia eta go de la kafejo 
« Tabari n z, Vlamingstraat. 

Intima, sed tre interesa, amtiza kaj samtempe niultnonibre ceestata kunveno, 
dum kiu S-ro Grootliaert prezentis S-ron Verdan Stelon, hipnotiganton, kiu al 
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diversaj eeestantoj farigis strangajn, impresigajn agojn, per hipnozo nŭ vol- 
transdono. 

S-ino Lefebvre-Janssens, tre lerta pianistino, aplaudigis sin en du vigle kaj 
plenanime ludataj muzikaĵoj kaj estis rekompencata per longa aplaŭdo kaj per 
helaj floroj, kiujn transdonis al ŝi S-ro Poupeye. 


LA DIMANCA TAGO 


Por la katolikoj, la dna Kongrestago komenciĝis per la Sankta Meso, en la 
Basiliko de la Sankta Sango. 

Pastro J. J. De Corte fans la Diservnn kaj elparolis belan prcdikon en nia 
lingvo. 

Post la Diservo, eiuj vizitis la malgrandan, sed riĉan muzeon de la Basiliko. 


LA OFICIALA AKCEPTO EN LA URBDOMO 


Tuj poste, la Kongresanoj kunvenis en la Urbdomo, kie estis oknzonta, 
ankorau antaŭ la Solena Kunsido, la oficiala Akeepto. 

La Urbestro, S-ro Victor Van llocstenberghe, kin jam en antaŭaj cirknn- 
stancoj bonvenigis nian kongresanaron, persone salutis nian administrantaron 
kaj nian membraron, ce la eniro. 

En la granda kaj tiel belcga Gotika Salonego de la Urbdomo, okazis tin 
akeepto. 

ĉe la oficiala tablo, la Urbestro estis cirkaŭata de S-ro Kempeneers, de 
S-ro Poupeye, de la du Vicprezidantoj kaj de la Sekretnrio de la Ligo. 
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Post kiam S-ro Poupeye estis prezentinta la kongresanaron, la Urbestro 
imue parolis. Li memorigis la diversajn prezidintojn de la Bruĝa Grupo, kin 
estas ne ntir umi el niaj plej malnovaj kaj viglaj grupoj, sed ankau uiiu el 
niaj de la lokaj instancoj plej bone konataj. Ciuj nonioj de la iamaj gvidintoj 
estis citataj de la Urbestro, kin honorigis ilin laŭvice. 

Li tiam diris sian ĝojon pro la okazo, kiun li ĝuis, akcepti nin en tiu ci 
bela urbdomo, kin, same kiel la tuta urbo Brnĝo estis providence ŝparita dum 
la milito, sed kin suferis poste per brulego, kin detruis parton de la konstruajo, 
sed ne atingis verdire la belan gotiknn salonon. 

Li fine deziris al nia movado, nl nia Ligo kaj al niaj kongresaj aranĝoj, 
plej grandan sukceson. 



$-ro Jaiiniotte tn j tradukis, kiel ehle plej lerte kaj precize tin n ne nur 
formalan, set! vere koran parolatlon kaj la Urbestro estis tiel allogata per la 
belsoneco kaj facila komprenebleco de nia liugvo, ke li ne volis preterlasi ree 
ekstari, por diri sian adntiron pri nia Esperanto kaj nia Idealo. 

D-ro Kenipencers tiam elparolis flandralingve jenan parotadon, kiun ree 
S-ro Jaumotte rapide, sed tamen ne resume tradukis... dum la Urbestro, kin 
cetere estas lingvisto, atente aŭskultis kaj tiel varmigis la korun de la eees- 
tramaro. 

Waartle Herr Burg<*me.«.stcr, 

I .speranliston die bet 3>stc* Belgist liLsperanto C nngres bijvvmiori bebben mi) do aan- 
g«uamc taak opgedragen, U cn lid Geineentebestuur van Brugge to danken voor tie welwil- 
lendiioid aan on/.e betoond. 

Veertig jaar geleden, in de tijd vnn do eerstc Ilsporanlo-Ccntfrcsson, Sclieen ons ideaal m»g 
t en soorl luobtkastool; dr hspcranlislcn vverden nog liest bouvvd riis /mideriiiigon, dir tlr bnvoi»* 
menselijkc took liadflcn nangenomen de vloek van de Toren van Bnbnl nit tr wisson. 

Sedorltlion. met tiil/ontlermU van de oorlogsjareu. kerb er ieder jaar eon Belgisrh Esjjorautu 
(.nngres plants gehad, lift one jaar in eon Vlaamse en hot volgende jaar in ecu YVaalse stud. 

Eli seder! veertig jaar is er vee! voranderd in do poos! van do mensen. 

On/e Iwvveging is tots levends gevvorden, gchcml door de « man in the street », on voor 
Imar eigen belekrnis gevvfiardoonl. E,en bewija liiervan i« het resultant vnn hot onder/ock onlangs 
ingesteld floor ho! Ncderlands Instituut voor puhlieke opinie. 

Op fh‘ vraag /m/ten eon laiil tie intvrnatioruile hnfplnai moest inorden. uuu me/fce zouJl 
V de pattrliour g men ? kwamen 58 t h. gunstige a ntw Gordon voor lie! Engels, 2Q t. h. voor 
hot Esperanto. 2 l. 1 ». voor he! Frans, 2 t. h. \oor liel Duits. t I h. voor hot Russisch, » I h 
voor andere talon; 27 t I». haddcti goon opinio 

Wij tuoetrn erkennen da! naasl tie 38 t. h. \of>r het Engels, dat in Nederland veel sympathie 
geniH , hekend en ondervvozen is. th* jq t. h voor h<*t Esperanto hclemanl nie! ongunslig schijnen. 

Opgomerkt moot warden dal do in!t*ma(ionale instanties momenteel minder gunstig reaper on 
tinn in hoi verlodon. 

1 ol mi loo IioI>Ih‘d tie Rspornntistcn van do LI. N. O. goon gunstige verklaring kiinnen 
verovoren in hot formaat van do heslissing van lOJi door do Volkenbond aangenomen. 

Or U. N. E. S. C. O is vvrl is vvaar mo! hot l.test micron van het prohleem vnn eon inter 
nalionule laal )>egonnen. mnnr. mijns in/iens. van i!e verkeerdo knnt nil. kings wnar goon 
oplossing kan komen. 

CVsteund door de I A. L. A. (Intornntional Auxiliary Language Association), vvordon ver 
sohillrnde Internationale lalen under tie loop genomen. on» li hoslniten vvelko — iheorclisch — - 
tie heslo is. 

Esperanto, dat leolt, on overnl in do vvereld gosohrevon en gesprnken vvordl. worth met fie 
/.elide ntaai gone-ten als proevon ol theoielist he oplossinpcn. die alieon f»p papier In'stnan ol 
nog in tie herssens vnn him < uitvimlor * liggon. 

« Summit jus. siininia injuria ’ » Met waarst hijnlijk do besto bedoolingon /i)r» do dames on 
berrn van do Lh N. L. S. ( . O tot dr mccstc ongerechtigbeid gckouien : iets wat mV! Iwstaal 
met iots loconds to vergelijkeii. 

U donkt missciiien dal ik overdrijf. Onlangs versrheon or ren brorburc nil dc band van 
Rrof. Bovot, van Ik t Institul J.-J. Rousseau, to Gonovo, wnarin bij /ijn ervuring g»‘«*lt fiver eon 
nnden&oek lietrollopdr bet oridervvijs van kunsttnlcn. I n bier pool ik bom lie! woord ; 

Por |K>vi kompnri le rczultaloju akirilaju en la diversaj ek/istnntaj belplingvoj. . . ni 
interrilalis knn In gvidantoj do... helphngvaj movadoj (hlo. Occidental, Intorlingua. Lspcrantidt). 
Novinl), sod do tin/ ni rirrris mi nontnn, mi nepntirnn respondon : on noniu alia lingvo ol 
Esperanto kursoj estis organi/ataj. . . 

Wat letterlijk la'tekond : < On» do resulialen lu-baaifi floor de verscbillende beslaaiule 
luilptnlon to kunnen vergclijken. kwamen wij in aanraking met do bcsliuirders van luiiptaal* 
bevvegingen (Ido, Octidontal. Intorlingua, Experantido, Novinl), en ovoral krogen wij ol goon 
ant woord, ol e en negotief. In geen antlore tnal dan Esperanto vverden t ursussen gegeven. » 

VY'nt kan or verwatbl wortlen van L . N. E!. S. C. O. t 
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\iets of slorhts wetnig. 

VVij hcbben mccrmalrn ervaren cL.I tie boslissiniMn mocilijk zii« nan tr nemrn. dam re», 
»cflr«r SjK'niJf’ bclangen lo vrrdrdicfcn brefl 

Wrlnu. ^uu U. N. E. S. C. O. toch lot ecu lx dicing kiinneii koincti. welkc gcvolgen 
zoudeii rliin te vt*r« «( lilen zijn ? 

O/fi'ol VO 1 1 dr kens op Esperanto. rn is or nirt void vrranderd: rr /Oil slot bis re?» prop,» 
gandn op grolr srhnal voor 011/c lievvqfiiii» worden geiiiHakl; 

O ftvel iĵrrfl /c do voorkeur nan rrn wider vnnrstrl: cIhii wij vcorlig i»w»r trrufi, nnnr 

dr lijd waarin Mo y.o luidruchtig i fb dc Wrrcld wcrd ingeshntrd, met do vorzckoring dal Ivl 
rrn vorbeterd Esperanto was. dal alios nines! verov «Ten. 

Wat gebeurde rr lorn ? 

Or Esperantisten gingrn rustic liun gang . de ontevredmen g»ng«*n on or naar Ido. on, door 
/r iiooit trvredrn kondrn zijn, gingen zr nok vonrf n»r1 bun i«al tr vrrbelorrn, jaar in, j««r nil. 
op dir mnnirr dat Ido zo idcnnl word dal lirl nirt nicer bestant 

Kahn kunnon »\ij dus do boslisMiic van I N. I .. S. C . O. olwadilrn, lr moor dtiar die 
w anrst liijnli jk nooil komt 

In feile is or in U. IV O. rn IT. N. E. S. C. O. eon zo iiigew ikkold vorlnlingsapparcial 
ontstaan. dal hoi nauwclijks verwijderd zoti kunnon warden 

Er zijn zoveel menson dir f»im bestnan daarin vindrit. dal zoiets nirl denkbaar is, 

In bet tijdsrbrilt Aforfjrn borll onze vriend Sielcns eon I a force I besehreven van dr ziMnigen 
van dc O. N. L 

Hot nrusjr van dr s«lm si /bijni mi, volgcns .America Hs^wanlolo. dr pus in grbruik gekomen 
draagbarc radiulocslellen to zijn 

Stoll l J voor : ioder godelegccrdc draagt aan dc schoudcr con snort ranscl. waarin con 
kloin oiitvangsttoestel ligt n»rt koplclcfotm. dal linn dr fiiogeli jkheid prelt. waar bij zirb nok in 
lid golmuw liogerll, dr rodevooringen cn bun vrrtafingoi». in vier of vijf talrn. nan to boron. 
Eon nienw wonder van dc teebniek.. 

Wat mi met dc mensen ? Zoals U wool. dc verlalcrs zitlcii in gcluidlozc hokjes. v\nar zr 
dc xerlaliitg go veil van dc rcdevoerifigen in do voor brn aangowezon laal. 

« Mi j»i zenuwen kunnon bet niol longer uitstaan ! Het is omnensolijk [ Ik ga er van door f » 
zoi mi jongr Zuid Arnerikann — en uitstekend linguist — «an do vcrslagpcvcr van Atneriku 
Espnanlhto. na enkelo woken work in dc aldcliiig van gcli jktijdigo vcrtaling van dr O. N. I . 
Zijn rear tic slrJl fie boveiiiiienselijkc inordijkbrdon van brt sv storm it» brt lirlil I 

E11 loch, ieder jaar verpoderen de Esperaniislrn in vole nationalc Congresscn. gelijk dit. 
waar nici allccn Walon on Vlamingcn, niaar 00k I ransen, EngcUen, Nedcrlanders on Zwcdcn 
aamvezig zijn. En ze vergmleron 00k in eon Inlernationaal Congros — dit jaar ivi Bnurneuirmlb. 
Engrland — dat bijna twee duizoml prrsfmon samonhrengt «it moor dan drrtig vrrsrbillrndr 
landcn. /.if verstaan rlkaar uitstrkrnd. zondcr rndiotocstellen on koptclcfoon, zondcr tolkcn die 
eon min ol me»*r naiiwkcuripe vcrtaling govon. En dat. daar zo allcmaal ecu zclldo taal 
gebruiken. con tmd die nirt hot eigendoni van 001» natie of van con sIhiii is, lunar dr twerdr 
taal, naasl do moedortaal. voor iotlrreon. 

(^ns Esperanto is gesrhikt voor dagrlijks rn voor wetcnscbappclijk gebruik. Mccmmlcn bccft 
do j»ri»khjk dit bcwc/.en. 

Ik Ins, enkele woken gclcdcn, dal rr bcslolen word d*n Euro pees Culturo.el (’entrum le 
stiebtrn. on flit wj#l in uw inooic stall Brnggr hn ik darbt ormiiddelbjk dot zulk rrn groot.se 
onderncining 00k w«*l lr kampen z.al bcbl>en met dc taalmocilijkbcdcn. 

Ik brn niol z.n vrijmoedig to denken, dat van bet begin af Esj>crnnlo con t»»l gogeven wordt. 
Maar clr t scliijrit lot li con bijzondcrc gclcgeiibeid om aan ecu uitgrko/.en publiek de mogelijk 
beden van nnze Indptaal Esperanto aai» It' tonott. 

W’uurde I leer Burgcmccslcr, 

Uw stud brzit tnlrijko l»orooii»do srhoonhoden, dir brt verledcn boor gcsclionktoi bcell. Velc 
zijn berl oud, dr ondstr misschien van ons land. 

Baiggc is 00k dr zrtrl van dr oudste Esperanto Vcrcniging in Bclgie. do Roĝa Brtiĝa 
(irupo Espcrantisla. die gestiebt werd in bet jaar 190J door wijlen A .1 Witterijck, rn zicb 
vcrvolgcns ontwikkcldc onder dc Iciding van dc boor Sylvairi Dervoux en danrna, tot aan bet 
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irilbrckrn vnp dc oorlog, door o nzo vurigc annliongster. Mcj. Yvonne Thooris. Nu is dc Icidirtp 
*r> do lumdcn van do Leer Poupeye, die kedm cn inclliodiscli onze zaak verdedigt. 

Ik Lon or van overt trigd, waordc I leer Burgeim-cstcr. dat IJ sell, rn Let Gen iccntcbcshmr. 
under uw IciJing, Let ntogclijkc /ullen doen oni de plautfcclifkc ofdclmg van dc KoninklijL- 
Belgisrhe Esperanto Bond Ic stcuiicn, in Imar streven voor Kspcrunlo. 

Ik dank U voor idles %vat dc stad Brugge tot nu toe voor ons he eft gedaan en l>ij voorLaat 
vuor de Ltdp wclkc U in de toekom.st aan onze bewcging zult wrlenen. 

Kaj la honorvino, kin fakte estis hunorbrando, tiani estis prezentata al ĉitij 
Oeestantoj kaj oni trinkis je Lhonoro de Brngo kaj de nia Kongreso. 

La Urbestro malsttpreniris kun ni por la vi/.ito de la urbdomo kaj je l'peto 
de kelkaj jurnalistoj, fotografigis sin kun la estrnro antau la urbdomo. 


LA SOLENA KUNSIDO 

Tuj poste, sekvis la Solena Kongresa Kunsido, en la sama Gotika Salono. 

S-ro Kcmpeneers sidiĝis en la prezidanta seĝo; Oirkauis lin : S-ro Poupcye; 
la du vieprezidantoj S-roj Jaumofte kaj Tassin; la du sekretarioj S-roj Vande- 
velde kaj Verdier, kaj la kasistino S-ino Plvson. 

Post enkonduka parolo, la Prezidanto proponis sendadon de telegramo al 
la Ŝtatestro, Lia Reĝa 'Moŝto Princo Karlo ( ĵ ) kaj al la jenaj gemembroj de 
nia Ligo, kin j pro malsano aii grava mallielpo ne ĉeestas nian Kongrcson : al 
F-ino Thooris, honora prezidantino de la Bruĝa Grupo kaj lionora vieprezid- 
antinu de la Ligo; al S-ro G. Vanden Bossche, eefdelegito de U. E. A., kaj 
al S-ino Elworthy-Posenaer, pionirino de Esperanto kaj honora administrantino 
de la Ligo. 

La Prezidanto donis la okazon al unu reprezentanto de ciuj diversaj landoj, 
alparoli la Kongreson. Tiuj estis S-ro Moy Thomas ( Brit ti jo), S-ro Curnelle 
(Francujo), S-ro Dereks (Nederlando) kaj fine S-ro Lundgren (Svedujo). 

S-ro Poupeye tiam legis paroladon de S-ro Vandevelde, kiu, pro gorĝolaeiĝo, 
prefere tie lautparolis kaj kin pritraktis nian propagandon en la lando kaj la 
riniedojn, kiujn chi el ni povas alporti al tin ĉi. 

S-ro Jaumotte resumis por la ĉeestantaro, la temojn pritraktatajn kaj la 
konkhulojn alprenitajn dtirn la laborkunsido de Sabato. 

Ĉiu estis tiani invitata prezenti tenion por la laborkunsido de la Kongreso 
1950. Naŭ diversaj temoj estis sugestitaj. Inter ili oni elektis « Esperanto kaj la 
Junularo En la diversaj grupoj tin tenio estos priparolata dum la jaro lau 
siaj diversaj aspektoj. Raportantoj estos indikataj por pritrakti la temon dum 
la Kongreso. 

La Vicprezidanto ankaii faris alvokon por Pan jo la Kaso, post kiu okazis 
rondirado kun eapeloj, kin j fine enhavis la belan sumon de Fr. 1.780,45. 


0) Tcksto dc la sendita Iclcgramo : 

Dc Bdgisclw Esperantisten, s amen gekomvn gednrende hcl 33* Nalinnnlr Cangres georga 
niseerd door dc Kvninkliike Brlgische Esperanto Bond, bipden A t pi Koninhlijkv Hooqfivid dr 
F J rins Regent fwn gervelens von oprecfilheid rn I route aan. 

Trkstn dc la rirevita respondo : 

& 

Pnlcis tr Brussel. 

1 1 ui> van dc Prins Regent. 

Mijnheer de Voorzitter. 

Dc Erins Regent tverd ten zccrsle gctro//rn dnoi de gevoelvtts ran nnnhanketijkfn'id, die 
I hij gelegenheid ran bet Xatianaal Congres van ntr Cirneppring lot tilling heeft gebrach I. 

Zi/no Koninklijltc, Hoogbeid heeft mij er tnedc Leftist U, t-n al degenen wier folk U geweest 
is. Zi/n innige dank coor to brenycn 

Gelieve Mifnbeer de Voorzitter, de betuiging mijner hoogaebting tv aunrnarden 

Het KabinetsboofJ. 
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Pint la Prezidanto anoncis, ke li ricevis iuviton tie malnova samidcnno el 
Spa, organizi la Belgan Kongreson tie ctum tmu el la sekvontaj jaroj. 

Li petis aprobon por elekto tie tin ei urbo. kiel kongresurbo por la jaro 
1 950. Oenerala aplaŭdo sekvis tiun proponon. 

Kaj S-ro Jaumotte kaptis la okazon dc tin entuziasmo por fari la fradician 
alvokon por la HONORA KOLONO de tin 34a Belga Kongrcso en Spa. 

Pasintan jaron, por la 33a, tridek-tri menibroj enskribigis sin jam tnj. 

Tiun ei jaron, S-ro Jaumotte haltis memvole je KVINDEK kongresanoj, 
kiuj, jam nun, pagis sian kotizon. 

La rcspundoj al lia alvoko estis tiel rapidaj, ke S-ro Sielens, kin enskribis 
la kandidatojn, same kiel pasintan jaron..., ne kapablis sekvi plene la ritmon 
kaj konstatis ke 52 gemembroj jam aliĝis, anstatau la 50 anontitaj ! 

Tiu malgranda detalo evidentigas klare la atmosferon en kin niaj kongresaj 
laboroj okazis... Kaj jam, tie tiu momenta, la Bruĝaj organizintoj povis fieri ! 

1 OTOGRAFADO KAJ FLORDEMETO 

La fotografado de la Kongresanaro ne okazis antafi la Urbtlomo, sed sur la 
ŝt u pa ro de la Provinca Palaco kaj di versa j fotografiistoj, sendataj de siaj 
redaktejoj, ankaŭ estis surloke. 

Procesie kaj kun la flagoj antaue, la sekvantaro iris al la Momimento al 
la Militmortintoj. 

F-ino Yvonne Poupeye, la ĉarma filino de G-roj Poupeye, transdonis belan 
florgarbon al D-ro Kempeneers, kin demetis gin antau la mum de la Kripto, 
en kin estas la Memorigilo. 

Post minuto da silenta pripensado, ĉinj vizitis tiun kripton. ~ 

LA FESTENO 

Kaj Oar Oio okazis je la akurata horo, restis ankoraŭ iom da tempo por 
promenade iri al la « Cornet d’Or Icie preskau cent kunnianĝontoj trovis 
bonan lokon en agrabla kunesto kaj ĝuis la manĝojn vere delikatajn proponitajn 
kiii jena inenuo : 

Alii ami 

Eiparantaj .npnf^f 
Silmo, Mtŭvo. terpamoj. 

Horlatifto Ifi in fumjuj. 

T rrjwrruif frilujpfaj. 

Torto . 

Je la horo dc la toastoj, D-ro Kempeneers propoiiis tiun al la belga nacio, 
kaj ĝia imua reprezcntanto, Lia Reĝa Moŝto Princo Karlo, Vicreĝo de Belgtijo. 

Kaj tiam sekvis serio da bondeziroj kaj proponoj je Llevigo de glaso kaj jc 
trinkado, nome S-ro Sengel, honore de la sinjorinoj, kun dankvorto de S-ino 
Stroobandt; de S-ro Tassin, je la alikmdaj kongresanoj, kun respondo de S-ro 
Cnrnelle unue, kiel regula Oeestanto de niaj Kongresoj, kaj de S-ro A. Lundgrcn; 
de S-ro Grootliaert al la gazetistaro kaj de S-ro Sielens, jurnalisto, kiu prontesis 
la daŭran apogon dc la jurnnlistaro, kaj fine de S-ro Jaumotte al la L. K. K., 
kun respondo de S-ro Poupeye. 

Estas tre ccrte la momenta, por citi en tiu ĉi raporto, ne nur la malnovajn 
samideanojn, kies noniojn ni retrovas en la listo de la L. K. K., sed kin jn ni 
cfektive ankaii vitlis, dum ili dejoris kaj kunlaboris al la sukcesigo tie la Kon- 
greso; kaj inter kiuj multaj kunlaborantoj junaj kaj kiiiilaborantinoj Oarmaj. 
Ni diru ke S-ro Poupeye estis Oirkauata kaj helpata de S-roj Grootliaert kaj 
FI. Verplaucke, viceprezidantoj; de S-ro D. Demeulenaere kaj F-ino Yolande 
Van Parijs, gesekretarioj; de F-ino Willems, kiu anstataŭis S-inon Y. Vrielynck- 
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Hnbrccht, en funkcio do gazctara sekretariitio: dc S-ino M. Do Bacts-Huyghe 
kaj S-ino S. Vcrbeke-Vaiuloberghe, kasistinoj; do E'-ino Maria Verbeke, komis- 
ariino pri loĝado: do E-ino A. Boeroboom kaj K. Docostor, gekonsilantoj... al 
kiuj ni tamon ankorau devas aldoni tutan aron da helpantoj, ni dim la tntan 
aktivan momhraron do la loka Grupo, kiuj anonime, sed no malpli varme estu 
dankataj. 

Post kiam la Prezidanto estis ankau dankinta ĉiujn siajn ktmlaborantojn on 
la Ligestraro, S-ro Moy Thomas, akompananto sin mini, ankorau kantis siajn 
konatajn ariojn, kun la sania gaja vigleco, kiol an tail la milito... kiam li estis 
preskau okdokjara ! 

La programo estis tiel bone kunmetita ke, post la ampleksa mango, kin n ni 
ĝuis, ni ha vis la okazon por digestige promenadi ĝis la enŝipiĝejo do la 
kanalboatoj. por eksktirso tro alloga on malgrandaj grupoj, kiuj tamon poste 
atendis mm la alian, por ankorau pli lunda vi/.ito do la urbo. 

LA BALO 

Kaj Oiam ak urate, oui disiris por prepariĝi por granda danofosto. 

La L. K. K. trafis bonegan dccidon, invitante al tin halo gekonatulojn kaj 
simpatiantojn, inter kiuj diversaj konataj personoj, kiuj iamaniere povos hclpi 
man movadon kaj kiuj bavis la okazon aŭdi man lingvon, parolatan Oo la tabloj 
kaj cldiritan publike, okaze de diversaj anoncoj. 

Bonoga muzikistaro daneigis ĉiiijn ĝis la unua matene... kaj kelkajn nelao- 
igeblulojn.. ĝis la dua matene! 

LA LUNDA TAGO 

Tio ne malhelpis ke ĉiuj estis akurate je la deka, antaŭ la akceptcjo por la 
vizito al la artaj vidindajoj de Bruĝo. 

Ni tuj dim. ke la tiurilata decide de la L. K. K., kiam oni on la diversaj 
nrboj eksciis pri ĝi, ne ostis Oiam favorege akceptata. 

La kutimo pri lunda eksktirso cstas tiol cnradikiĝinta, ke alia solve por tin 
lasta tago, ŝajnas unuavide nebona. 

Sod Firugo estas urbo nckomparebla al kin a in alia. Kaj dum citi j antauaj 
kongrosoj ni jam olMugis ĝin, tamon no admirinte eC ntir parteton do ĝiaj 
trozoroj. 

Kaj tial, la nima decide de la L. K. K. montriĝis plej trafa kaj bona. Kaj 
niij, — en du grupoj gvidataj do S-roj Poupeye kaj Groothaert. helpataj de 
alia i rnembroj kiuj ankaŭ protigis sin por tin tasko, — oniris unu post alia la 
diversajn muzeojn, kio ĉie plene kontentigaj kaj interesaj klarigoj kaj koment- 
arioj estis donataj Iaŭtvoĉe en nia lingvo. 

LA LUNDA TAGMANGO 

Panzo en riuj sinsekvaj vizitoj okazis je la unua, por la komuna tagmanĝo 
en restoraoio « Bclga », kie la salono finfino ostis preskaŭ tro malgranda, car 
vere CIUJ kongresanoj doziris gin partopreni. 

Neniam antaiic, la komimaj manĝoj havis tiel grandan sukceson... Sed nur 
malofte ankau la restoraciistoj tiel bone prizorgis siajn gastojn. 

'Du 0 i komuna tagmanĝo estis ne-oficiala kaj toastoj ne estis antaŭvidataj. 
Tamen S-ro Lumlgren, nia sveda samideano, kin kun sia cdzino jam tute 
adaptiĝis al la atmosfero do nia j kongrosoj, ekleviĝis kaj kornoncis SVEDE 
alparoli la kongrosanaron... li ŝajnc miris, car ec la flandroj no komprenis lin, 
oni tamon jus ostis substrokinta on lia ĉeesto la similecon do la sveda kaj do la 
flandra linvoj Li tiam daurigis en Esperanto kaj diris sian ĝojon kaj tiun de 
sia edzino por la belaj tagoj, kiuj n ambaii travivis meze de la bolga samideanaro. 

S-ro Janmotte ekleviĝis siavice por eldiri la kelkajn svedajn vortojn, kiuj n 
li konas kaj kiujn li tuj instruis kaj de ĉiuj laŭtdirigis, nome : « Min skol, din 
skol, alle vakkrc tlikkor skol... >, kio signifas : « Je mia sano, je via sano, je la 
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sano de ciuj carrnaj knabinoj .. * tiel kunigante en unu toasto, Oies dankon al 
la svedaj kaj alilandaj amikoj kaj al ĉiuj earmulinoj en la salono. 

U ankrtu dank is tutspeciale la Prezidanton kaj D-m Kempeneers tiam 
konkludis per sinipla dankvorto kaj per special a honorigo de S-ino Poupeye, 
la edzino de la I.. K. K.-prezidanto, en kies persono li, Instfoje, honorigis 
Bruĝon kaj ties belan sekcion de Belga l.igo. 

LA PINO 

La grupoj reformiĝis por la daŭrigo de la vizitoj kaj, ekde la kvara horo, 
la unuaj devis, kontrauvole, pensi pri la rehejmiĝo. 

Antaŭ la akecptejo manoj estis premataj, sinceraj vortoj dankaj kaj ĝisrevidaj 
estis eldirataj. 

Kaj vespere, ĉiuj estis ree en sia urbo, pliriĉiĝintaj per memoro al unu 
plia bela festo, kiu rekunigis kaj reintimigis amikojn, daŭre disigataj dum la 
jaro per siaj profesiaj laboroj, sed kiuj tarnen restas ligataj unu al la alia, per 
alta sento de frateco, de samideaneco kaj de fideleco nl komuna idealo, kin 
ne estas mir lingva, sed profunde homa La Idealo de la Interna Idco, la Idealo 
de nia Majsrro. M. JAUMOTTE. 


KONGRESAJ POTOGRAPAjOJ 

La lologrufujoj. kirs kliŝujn ni publiki^ut» rn |< t nuna mimrro. rstus okirrkioj jr srkvuiildj 
prt'/oj : lorninto iftX j-i, ĵo 1 « i >X 18, 20 fr. ; poŝiknrlo, 10 lr . Arwlkofttoj entrnnlnj. Oi»i 
inemlu iliri per pngo ou giro al poŝtĉrkkoulo dr Hrctor Brcynr, Sint-Andrics, por la 

granda grupo, kaj 21 14.Q2, dr (h. Pouprye, Brtiĝo. por la tmilgrarula grupo 


LA UZO DE LA LINGVOJ EN NIA LIGO 

Por respondi al kelkaj demandoj de novuloj en nia movado, pri la uzo de 
la lingvoj en la kunvenoj kaj kongresoj de Belga Ligo, ni diru, ke la nura 
lingvo kiu 11 oficiale konas Reĝa Belga Ligo Esperantista estas la Esperanto 
lingvo. 

Nur gin oni nzas dum ciuj kunvenoj, Ou estraraj, Ou admiuistrantaraj, On 
generalaj, eu kongresaj. 

Dum Kongreso, okazas regule, ke in estrarano. en urbdomo nil ce akcepto 
de aŭtoritatuloj, nepre devas uzi nacian lingv T on; la lingvo uzata de la prezidanto 
kaj de estraranoj estas la franca, dum kongresoj cn Valonujo, la flandra. dum 
kongresoj en Klandrujo. 

Sed ni tuj aldonu, ke same Oe akcepto en uibdomoj, kiel dum vizitoj al 
industriaj an turismaj vidindajoj, la paroladoj kaj klarigoj estas ne nur resume 
sed preskaŭ lautvorte tradukataj tuj de in el la gvidantoj. 

Tiel ĉie kongresano plene ĝuas la tutan kongreson. kie ajn ĝi okazas kaj. 
aliflanke, tin agmaniero ebligas nin, laŭ deca maniero, devigi la aŭtoritatulojn 
auskulti siajn proprajn paroladojn kaj klarigojn en Esperanto. 

Restas alia uzo de lingvoj; la skriba. La estraro de Belga Ligo en siaj 
rilatoj kun eksterstarantoj kaj novuloj uzas kun ili, ne la lingvon de la regiono 
sed la lingvon uzatan de la interesulo mem. 

Sian propagandon en la du landpartoj, la Ligo tamen faras en la respek- 
tivaj regionaj lingvoj aŭ en ambau kune, se la deziriiuleco ekzistas. 

Pine estas uzo de nacia lingvo, kiu kostas munon; nome kiam temas pri 
jiresigo de of icialaj tekstoj en la Ŝtatgazeto. 

Tiuj tekstoj estas Oiam prezentataj al la kunvenoj kaj presataj en <•: Belga 
Esperantisto » Esperantlingve. 

En la Statgazeto, ni tamen nur presas unu nacilingvan tekston. 

Kiam temis pri la statuto, la presigo okazis flandrlingve, Oar, tiumomente, 
la sidejo estis en Antverpeno. 
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Intertempe alia tieviga enpreso okazis en franca lingvo, kaj car la sidejo 
de nia Eigo nun estas en Bruselo, tin] cnpresoj okazos, laŭvice, en unit kaj en 
alia lingvo. 

Tamen la estraro ĉiam zorgis por ke eĉ tin j tekstoj, kiuj tute ne pin 
intcresas Esperantistojn, kiuj ilin konas senpere, ekzistu en la arfuvoj en ambau 
lingvoj, 

Tiuj klarigoj celas nur montri. ke la Ligestraro ciam, en la plej larga spirito, 
solvas, por la ekstcrstaranta moiuio, la lingvan demandon, kiun, por nia interna 
vivo, jam delonge solvis por ni nia Majstro mem. 


ESPERANTIST A KRONIKO 

BULGARUJO. — La 32 a Bulgnra Esperanto-Kongreso okazos en Vratza de If* 2io gis 
la 23 a de Augusto 1010 . Ci rertr estos multiiombrc CCCStnla, car la Esperanto mnvndo bone 
progress en la I a ado lx* radio stnrio do Soho disseiidas ĉitiluge cm Esperanto, sur mnllongnndo 
39 . 11 , jc la J«a boro lau norm a la mrzeŭropn tempo, Aŭskultu ĝin kaj skribu al la stneio. 
\iikau .saint u la Kongreson ! 

I I AEUJO. — lx» natia llnla Knngreso (22a de Itala Esperanto Fedemcio kaj 2n do Itala 
Luliorista Esperanto -Asocio) okazos en Varezze de la 3a ĝis la 6a de Septrmbro. lx» program»» 
enlmvHR diversajn ofieinlnjn proprnmemjn. kaj nnknii sportnpi konkursnjn. eksknrson al Pnrtolinn 
Vetta, k, r. Dot id mi programon kaj nligilnn postniii de Nacia Kongroso de la llaiaj Esperonl 
jstoj, Club Marulierita. Varezze, Itabijo. 


BELGA KRONIKO 

ESPERANTIST A BRUSELA GRUPO. — La Bruselaj grgrupanoj ĉiam regulc kaj sulicr 

nombraj ceestns estuziasmplene a! la limdaj kunvenoj, kies ontaŭvidotaj progminoj estas pie 
nigitnj je intereso kaj pleziiro. Spccinlc mcnciindn estas In pnrolado de S-ro ETIost. kin publike, 
por la nmin lojo, prezentis paroladon. Ixi lemo eslis < ĉictnj kurioznjoj ». I. a grntulnj tip la 
preaidanto atestis la senton dt* la aŭdnutaro: ni devas aldoni ke la parolado estis ilustritn de 
inafslraj destegimjoj faritaj de S-ro L Host mem. 

— Ekster niaj reguiaj kunvenoj, ni pnvns noli kelkajn oknzintnĵojn. 

— S-ro D Van der Stenipel komencis pcrlrktignn ktirsnn, 

•— lx» komitato PAX. kie R. L. B. E. estas reprezentita. starigis ekspozicion. kic ni disponis 
I *rt panelo; S-ino E. Stars fnris en gi. Iranrlingve, belegan parol ado n pri « Esperanto, facleur 
tie priix Proksimume /40 personoj ceestis. Kiel kutiine, S ino Stars pnrolis Mere kaj malrapide. 

— 1 ino Obozinski estns drlegitn por pnrtopreni en In Internnria Kongreso pnr Nova Eduko, 
oka/onta en Bruselo de In um ĝis la «7 a de Julio. Si pre/entos raporlon pri « Esperanto ktel 
ligilo inter la jiinularo ». 

— S-ro Sengel, rioine tie Brusela Grupo. akt eptis nederlandn jn geinstnjistojn. kiuj vizilis 

Bniseion la 2Qnn dr Jutiio. s. o. 

Proqramo de In npnontaj Imnsuloj. — Ljo : Brasserie Saint Martin, place du Gmnd-Snblon. 
3H. Grotr /avelplein, ĉiulunde je la 20a. 

Aŭgusto : In tan. parolalH jurnalo; la 8an, je 19.30. S-n» Van tier Stempel. perfcTtiga 
ktirso: je 20.30. S-ino E. Stars, biimoraĵa vespero: In tĵnn. ĉieliro. ne okazos kunveno: la 
iian, S-ro Sengel. aniuza ves|>ero; In span. F-ino Obozinski, Kongreso en Bournemouth. 

Septembro : la 3HI1, parolato jurnalo; In taan. je tg.50, S-ru Van der Stem|K'l, perfektiga 
kurso; je 20. ĵO. S ino Ernst, mia soinera vojaĝo; la igan. S-ro Letlegantk. vojaĝo en RtnnautijO: 
In 26nn, S int> Stern, Kiel \i jugus ? 

Oktobro : la 5an. parolatn jurnalo; disdono do la premioj nl In Inurcntoj: la tonn. je 10.30. 
S-ro Van der Stempel, pcrfckligu ktirso; je 20.30. S-ro Bribay, Astrolngio; la 1 7«m. S-ro Castel. 
fJinaĵttj: la 24H11. S-ino Ole! ft*, siphalto en Rio-de- Janeiro: In 3 tart. S ro Swimie, ntinj 
niailiberejoj (S. Pellico). 

Novembro ; la 71m, parolatn jurnalo; In i.jan, je 1Q.30, S-ro Van der Stempel, perfektiga 
ktirso; je 20.30, S-ro Aloffl, Automata gN’idado de aviadiioj, ditlaktiku umterinlo. 

GENTA GRLTO — Dum la pa^intaj kunsidoj, oni nutlis la jenajn parolodctojn. Ea 


prrridtintn pnrnlndtft pri la dunĝeroj on la fosudo.de puloj; F inn Pirquo, pri In I inidumettlu 
de Esperanto. S-ro Van tie Voorde, pri nova manirro tit* inslrtindo u! ia inlanoj: S-ino Van 
Wanseelo, pri la rriofoj dr la unsoj; S-ino Gruslot, pri In gigunta kverko tie Lunnnrii knj. on 
la ktntsido de la 23a do Itmio, S ro V«n de Voordr parolis pri la du foriimndoj m la Arlo. 

TRA LA GAZETERO 

— Do Verkcnnrr, jnngensblnd van brt Vlaoms Vorbond dor kalolirke scouts, etihuvas tun i 
ling van kololon pri Esperanto, kun alvoko aliĝi al la skoltn Esperanto niovado. Sekreturiejn 

I ’liilomonaslraal. ii, Antwerpen. 

— Experuntisto Slovak u. — lluslrita inomtia Esperanto rrvuo, redaktnta lute on Esperanto, 
unn cl In pie j mterr.soj muiaj revuoj on Ksperantiijo. bavanla legautoj jam cn ĉiuj iitnndparioj. 
f>las nun aboncbla ĉ e In rrpre7.0nt.1ntn pnr Belgujo, Camille Iousseyn, 33, Staliestraal. Inbbeke 
(W.-Vl.b Belctijo. l\>*tcekkonto 1003.23 

RECENZO 

— Esperanto re vivas m Okcidenta Germanujo; lion onf povas diversmaniere konstati. 
Ek/.cmplc j»or oldono dr libroj. En Seplcmbro iq|7 opens Gormana-Esporonta vortaro dr 
I. Ktilinel rl I Intnlmrg. kaj tiun ĉi jaron vonis dim oldono. Ci cnbmas la Imdukojn dr ĉirkaŭ 
«3-tMK) germanaj vorloj, kiuj cbliga*. prr la rsprranlaj nfiksoj, fan 100.000 vortenpriniojn 

— I *n liruio KEAVARSKRIBO er> Slikkervrer (Hollando) oltlonis dm la hioiihIo Junin 
«randan broauron kies fornialo estns 33 r.. X 2 7 «... pri nova metodo skribi muzikon Fin broiuro 
rnbovas diversajn nrioin rĉ dr fnmnj kouipoiiisloj. knj anknu < I.h Espero »11 (rrmziko dr 
Be Menil). ĉiuj osIhs prrsitoj « klavnrskribc *. f\n tin brosuro cinj klnriyoj alas fttrilaj nor 
per Esperanto. 

— Okazc dr la ccntjara libereco de la Hungara Nacio, luksn dok kvarpaĝa brosuro pri 
Budajicstk cstas rldonita de la urba turisma ofirrjo. Ci enhavas nk fotoflrafajojn 20 «'.. X 1 | 
imdlnnga teksto, ntir on Esperanto klnriga* In bildojn 

FAM1LIA VIVO 

— Kun ploz tiro ni oksrtis pri naskiĝo dr filelo Etienne cc Gc$-oj St. Gnrgeinans-Qcrks. 
Xiajn knrujn grotulojn a I la felicaj gepalroj kaj al la ticavoj, ntaj malnovnj kaj bonaj atnikoj 
( »rs oj Jos. l)«*rks. ciuj membroj dr Brusrla Griifio k.ij <lr R. B. L. L. 

NEKROLOGO 

Antrtŭnelonge, la Genta Grtipo dc Rcĝa Bclgn I .igo Espcrontistn prrdis mm rl sia lwnaj 
riirmbroj. S ro ( mislrl. Oko/o dc liu fiutebro, ni prcHcntos rd S*ino Gnislct. ankaŭ inrmlirino 
de la grupo. nrajn ploj siliccrajn komJoIeueojn. 

MEMORAjO PRI F-ino JENNEN 

Ni represigis sur aparta folieto la portreton de E-ino JENNEN, kiu aperis cn 
numcro I (Januaro) de 1949 de Belga Esperantistu. 

Por gin ritevi per la poŝto pagu sumon de 5 fr, por C i u tlezirata ck/emplero 
al poŝtĉekkonto n-ro EC37.67 de Reĝo 'Belga Ligo Esperantista. 

El eksterlando, sendu du respondlvuponojn al Rega Belga Ligo Esperantista. 
19, avenue iMontjoie, Ucde-Brnselo. 

ANONCETOJ 

— Karlo RYBA. I .crt bonlcldcrstrassr l>8/II/»>. W ien VIII. Atislrujr», mti/ikislo, de/iras 
korespondi kun Bclfioj. 

35-jara japaim kurueialo. ginekologo kaj tnkologo. de/.irns korosponrJi kun belga kurausto 
hu iiierlii inn studento pri lieinnternpin, pri ginrkologio ktij tokologio. 1 ) ro MOI-MORIO. Km bo 
Mospitnlo, Nodn mum 23, Nagnoko-pun, Koĉi-ken, Japanujo. 

— Emilia ŜOSd AKOVA PURZOVKA. ĉ 504. Okr. ĉridiH. Ĝrhoslovakujo, iq 

fraŭlino. deziras korcspondi kun Ixdga samideuim. 

— FAK,\JASU ISI 1 . 203. KauiiogikulMi-l. Sugiiianiikti. Tokio, Japanujo, 22 /ara stndrnto 
de «igrtmoinio. di'Ziras korespondi kun brlgB samidrann nŭ samidcaniim. 




LES ENTREPRISES 

DERKS 

G. FAES 

1 6, Schoenmarki, 1 6 

226, Rogierstrato, BRUSELO 

Tel. : 15.19.92 

ANTVERPENO 

Entrepreno de 

KONSTRUAĴOJ 

Por via MUZIKO, 

RADIO kaj GRAMOFONO 

Por viaj csperantajoj, 
libroj, insignoj k. c. 

Esperantista Librejo 

p A ^ T F L l 

PASTILLE PECTORALE 

24, Bodenbroekstrcito, 24 
Tel: 11.71 03 BRUSELO 

SWINNE 

l(iu an\aŭ havigos al \>i nacilingvajn lihrajn, 
rcvuojn Ifaj gazciojn, }((ij ĉiuspccati 

EN CIUJ APOTEKOJ 

sfct ihmaterialon. 
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| REĜA BELGA LfGO ESPERANTISTA | 

ASOCIO SEN PROFITA CELO i 


^ Prezidnnto : D-ro P. KKMPENEFRS. i(>, Hvrnuc Montjoic. Bni.seln. 

§r Vir prezidanloj S-ro M. JAUMOITE. 44. avenue De Bruvn. Wilrijrk* Antwerpen 

= S-ro A. TASSIN, 1, rue Saint- Innepli. La Louviore. 

= Ĉencrala Sekretario : S-ru Cl. VANDEVEI.DE, 178. Peter Bcnoitlcmn, Mprclhcke. 


Set&returfo ; S^ro I. VERDIER. 78, uvcnue Marie- lose. \\ oIu\vc-Saint-I.ainhcrt. 
Kasislinn : S-ino I PLY SON. 18-ĵ, rue lourdnn, Saint -Gille.v BnineJo. 


KOMBINATAJ KOTIZOJ 


Reĝa Belga Ligo Esperantista kaj Universala Esperanto Asocio 

(IEL kaj UEA kumgitaj) 

I. Simpla mcmbreco (enhavas inembrccon al la lokn Grupo — sc ekzistas — al la 
Ligo knj al la intemaeia organizaĵo; rajtigas ricevi la Bultcnon de la L»go, 

kaj la internacian kuponaron por servoj) fr 80 

Fanulia mcmbro (same, cscepte In Bullenon) 40 

II, Membreco f^tm individual aliĝo al la Internacia organizaĵo : 

a) Mcmbro f(ui\ Jarlibro : 

kiel Simpla mcmbro; ricevas krome la Jarlibron kaj ĝian aldonon 125 

b) Mcmbro Abonanto : 

kiel mcmbro kun Jarlibro; riccvas krome ia mrmatan internacian gazeton : 

Esperanto > 190 

c) Membro Subtcnanio : 

kiel membro-abonanto pagas pli altan koti/on por hdpi la movadon 350 

III. Uonfarania Mcmbro mcmvole aldonas 25 fr. a! sin kotizo, speciale poi helpi al 

R, B. L. E. 

Pagu a! via loka grupo; se nc ekzistas, al poŝtcekkonto 1337.67 dc Rcĝa Bclga Ligo 
Esperantista. 


Iir.p. LIELENS, S. P. R. L., IS, rue <ie la Princesse, Bruxelles. — Telephone 21 . 10.98 


